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ഭാഗം 2/5 (തുടർ )  

“കവിതഥ”യിെല ഭാഷണം  
“മലയാളം, എെ  മാതൃഭാഷ: നി ളുെടയും!” 

[െ്രപാഫ ർ  (േഡാ:) േജായ് ടി. കു ാ ു, D.Sc., Ph.D.] 

[മലയാളി അേ ാസിേയഷൻ  ഓഫ് ഫിലഡൽഫിയയുെട (മാപ്) “കവിതഥ” 
എ  ഏകദിന െസമിനാറിെല കീ-േനാ ് ്രപസംഗ ിൽ  ഇതിെല 

്രപസക്തഭാഗ ൾ  അവതരി ി ിരു ു.] 

ആശയൈക്കമാ ം, ആവിഷ്ക്കാരം, േ്രപാ ാഹനം 

മാതൃഭാഷ ആശയൈക്കമാ ിെ യും ആവിഷ്കാര ിെ യും ്രപാഥമിക 
പടവുകളാകു ു — മാനവസംസ്കാര ിെ യും പുേരാഗതിയുെടയും 
അടി റ.  
 
ഭാഷെയ  ആശയവിനിമയ മാർ ം ഉതിർ ുവീണു വികസി േ ാൾ , 
ആംഗയ്ചലനം, വാെമാഴിക്കും വരെമാഴിക്കും വഴിമാറി.  അചിേരണ, 
നിയതമായ വയ്ാകരണബ ിലൂെട നാം ആശയ വയ്ക്തത ഉറ ാക്കി.   
  
ഭാഷാ്രപേയാഗ ിെല ൈവകലയ്ം പലേ ാഴും അഭി്രപായവയ്തയ്ാസ ൾ  
ഉ ാക്കു ു. ആശയവിനിമയ ിലുളള് തകരാറുമൂലം 
ശൂനയ്ാകാശേപടക ൾ  േപാലും െപാ ിെ റിക്കു ു. 
വയ്ക്തികൾക്കിടയിലുളള് വിടവും ഈ ്രപതിഭാസ ിെ  ്രപതിഫലനം തെ . 

മലയാളം ന ുെട മാതൃഭാഷ: േ്രപാ ാഹനവും പി ാ ലും 

പ ുവർഷെമ ിലും മലയാളം പഠി വരാണേലല്ാ ഭൂരിപക്ഷവും. 
പലരുെടയും േകാേളജിെല ര ാംഭാഷ മലയാളമായിരിക്കാം. 
ഭാഷാസ്േനഹ ിെ  േപരിൽ  മലയാളം ഉപഭാഷയായി തിരെ ടുേ ാർ, 
ലു ി ു മാർക്കു തരു  ല ്രപതിഷ്ഠരായ അക്കാലെ  വിദയ്ാഭയ്ാസ 
വിചക്ഷണരുെട പിടിവാശിമൂലം സംഭവി , േ്രഗഡിൽ  വരു  കുറവിെ  
ഉണ ാ  മുറിവൂതി ആയുഷ്ക്കാലം വിലപി ുെവ ത് മെ ാരു കാരയ്ം. 
ഭാഷെയ േ്രപാ ാഹി ിക്കു തിനു പകരം പഠിക്കാൻ  വരു വെരയും 
താല്പരയ്ം എടുക്കു വെരയും നിരു ാഹെ ടു ു  തര ിലുളള് 
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സമീപനമാണ് അക്കാല ് ഉ ായിരു െത ് സൂചി ിക്കാൻ  േവ ി 
പറെ ു മാ്രതം. ഇ ് അ രം ്രപതിസ ികൾക്കു മാ ം വ ി ു ്.   

ആേഗാളവൽക്കരണ ിൽ  പി ളള്െ ടു  മാതൃഭാഷ  

അനുഭവ ളിലൂെട എെ  ചരി്രതപരമായ അഭി്രപായ ൾ  ്രപകടി ിക്കാം. 

മാതൃഭാഷയിലൂെട അ യ്യനം 

1968-ൽ  ഇംഗല്ീഷ് േകാേ ാസിഷൻ  കല്ാ ിൽ  “മാതൃഭാഷയിലൂെട അ യ്യനം 
എ  ആശയേ ാട് നി ൾ  േയാജിക്കു ുേവാ” എ ത് ഇംഗല്ീഷിലുളള്  
്രപകട്രപസംഗ ിെ  വിഷയമായിരു ു. വാസ്തവ ിൽ , മാതൃഭാഷയിൽ  
പഠി ാൽ  കാരയ് ൾ  പ ു തവണ േവഗതയിൽ  ്രഗഹിക്കാൻ  കഴിയും. 
അതുെകാ ് േകാേളജു വെര മാതൃഭാഷയിലുളള് വിദയ്ാഭയ്ാസം 
നലല്താകാെമ ും വാദമു ായി.  

ചി ിക്കു  വാക്ക് 

അതിനു കാരണം നാം വാക്കുകൾ െക്കാ ാണ് ചി ിക്കു ത് എ താണ്. 
വാക്കുകളിെലല് ിൽ  ന ുെട ചി  ഇഴേ  നീ ൂ. “പശു േമയു ു” എ  
ആശയം വാക്കുകളിലല്ാെത ഒ ു ചി ി ു േനാക്കൂ.  ചി  മുട ും. വാക്ക് 
ചി െയ േവഗ ിലാക്കും. ദൃശയ്ഭാവന ചലിക്കു  ഗതി, ദൃശയ് ിനു 
പകരം നിൽക്കു  വാക്കിെ  തിര ളള്ലിനു മു ിൽ  
മ ഗമിനിയായിരിക്കും — ചി ിക്കാനും ആശയ വിനിമയം െചയയ്ാനും 
തുട ു  ആദയ്ഘ ളിെല ിലും!  
 
മാതൃഭാഷയിൽ  ആദയ്കാല ളിൽ  നാം പഠി  ്രകിയാപദ ളും നാമ ളും 
എ്രതേയാ സവ്ാഭാവികതേയാെടയാണ് തലയിൽ  േശഖരി ് പദസ യം 
അഥവാ വാക്കുകളുെട ൈല്രബറി സൃ ിക്കു ത്. ആവശയ് ിന് 
അതിൽനി ും ചൂ ുകേയ േവ ൂ. ഉദാഹരണമായി, ഒരു ൈക ിയുെട 
ഭാഗ ൾ  മലയാള ിലും ഇംഗല്ീഷിലും സ ൽ ി ു േനാക്കൂ — ഒരു 
പ ാം കല്ാ ുകാരെ  പരിധിയിൽനി ്: പ ി, ഉളള്ംൈക്ക, െചറുവിരൽ , 
േമാതിരവിരൽ , െപരുവിരൽ , ചൂ ുവിരൽ, തളള്വിരൽ  തുട ിയവ.  
ത ുലയ് ഇംഗല്ീഷുപദ ൾ  എ്രത കാലം കഴി ാണ് നാം മന ിലാക്കിയത്.  
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ഇംഗല്ീഷു വിദയ്ാഭയ്ാസ ിെ  ്രപസക്തി 

ഈ സമീപനം ഉ ത നിലവാരമുളള് ശാസ്്രതപഠന ൾക്കു നലല്തെലല് ് 
എെ  പിൽക്കാല അനുഭവം വയ്ക്തമാക്കി.  ഇ രുണ ിൽ  
െപാ ിവരാറുളള് ഒരു വാദമുഖം ഇതാണ്: വളെര കുറ ു േപർ  മാ്രതമേലല് 
ശാസ്്രതം തുട ിയ വിഷയ ളിൽ  വയ്ാപൃതരാകു ുളള്ൂ.  അവരുെട 
ജീവിതം സുഗമമാക്കാൻ  എലല്ാവരും ഇംഗല്ീഷു പഠിക്കേണാ?  പ ത് 
െകാലല്ം മു ് ഇ രം വാദഗതിക്ക് അൽ ം സാംഗതയ്ം ഉ ായിരു ു. 
എ ാൽ , ഇ െ  അവ യിൽ  ഇംഗല്ീഷു വിദയ്ാഭയ്ാസം ആർ ിേക്ക  
ആവശയ്ം മന ിലാക്കാൻ  സാമാനയ്ബു ിക്കുപരി നീ ിക്കുളിേക്ക തിലല്.        
ക യ്ൂ ർ  േമഖലയിൽ  പറയാനുമിലല്.  ഈ യുഗ ിൽ  ഇംഗല്ീഷിെ  
േമൽേക്കായ്മ ്രപേതയ്കം പറ റിയിക്കേണാ? കൂടാെത, അേമരിക്ക 
േപാലുളള് ആധുനിക രാജയ് ളുെട സ ിെ  അടി ാനം 50-55% വെര  
ശാസ്്രത-സാേ തിക േമഖലകെള ആ്രശയി ിരിക്കു ു.     
 
സാേ തിക വിഷയ ളിൽ  ത ുലയ്മായ മലയാള പദ ൾ  സൃ ിക്കുക 
്രപയാസമാണ്. അതുെകാ ാണ് പല കാരയ് ളും എളു ം ്രപകടി ിക്കാൻ  
നാം ഇംഗല്ീഷു പദ ൾ  ധാരാളമായി ഉപേയാഗിക്കു ത്. അർ  
സംേവദന ിനു മിക്കവാറും ഇംഗല്ീഷിേലക്ക് മേനാഭാഷാ രീയം 
നട ിയാണ് ഇ രം പല മലയാള പദ ളും ്രഗാഹയ്മാകു ത്.  
 
ഈയിെട മാതൃഭൂമി ആഴ് തി ിെല ടി. ഡി. രാമകൃഷ്ണെ  ഒരു 
കഥയിൽ  (െകണി) നാൽ േതാ അ േതാ ഇംഗല്ീഷു പദ ൾ  ക ു. വിഷയം 
എെ ് അറി ാൽ  ആരും അതിെന പു ിക്കിലല്: ബംഗല്ൂരിെല ഐ. ടി. 
ക നിയിെല ഒരു െപ ിെന സിലിക്കൺ  േവലിയിേലക്ക് െറക്കെമന്റ് 
െചയയ്ു  േമലുേദയ്ാഗ ൻ , അവെള ൈലംഗികമായി ചൂഷണം െചയയ്ു  
കഥാബീജം. 

(തുടരും) 
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